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GR/ISSUE SLIP SHPMT .REF _NO. ;235580 25.04.2019-08:25
Page 01.1 ,
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. K& MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER:
1-70026 MODUGND SHPMT-GRS WEIGHT: 18.506

CONTAINER ID: LB SC 219

DN-NO REF.NO. -CUST. QrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7186052 2500666701 . JO 'a(%%)&’ 360 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
27.04.2019 2500666701 o) norr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 12 - §m<%2\‘f<(‘33\1 _ TBA-501494
p: 72 - % |o TBA-501543 Ad b’{a
]
7186051 2500643600 'e) O 420 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
27.04.2019 2500643600 J«xﬁbtﬁg Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 12 -7 X 35 TBA-501494
SOaRUITR?
P: 72 - X 0 TBA-501492 4 dS\Q )T
7186114 0550722441 § 1.960 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
27.04.2019 0550722441 /(807,?, ()g} ‘ Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - X 280 TBA-520921
p: 140 - @éﬁ)’{@)\ X 0 TBA-501668
P: 140 - X 0 TBA-520880 4@(3 6@
P: - 7 - X 0 TBA-550528 \
7186115 0550723441 1.960 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
27.04.2019 0550723441 J%C;a(go Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - X 280 TBA-520921
' p: 7- ’?Qoq\s’.&‘ﬁ?‘)\('l X 0 TBA-550528
P: 140 - X 0 TBA-520880
p: 140 - X 0 TBA-501668
7186116 0550724441 0O ()1.960 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
26.04.2019 0550724441 7160') O Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - <\[ O X 280 TBA-520921
P: 140 - ﬁgaqz\“b\{w X0 TBA-501668
P: 140 - X 0 TBA-520880
P: 7 - X 0 TBA-550528
7186117 0550725441 1.960 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
27.04.2019 0550725441 i% 0 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - gz'(oogl X 280 TBA-520921
p: 140 - {09 2\1: e A ¥ 0 TBA-501668
P: 140 - SEISA x TBA-520880
P: 7 - X 0 TBA-550528
E(MR-‘-'H%HF‘»!—?*’ AN e
Via dei Cidlagnl, snc- 70026 Meduano oA)
07 MAG 2019
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

“Riceyia con rizgrva di
verifica su gualita e quantiia”



GR/ISSUE_SLIP SHPMT .REF .ND. - 235580 25.04.2019-08:25
Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-ND: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGND -NUMBER:

SHPMT-GRS WEIGHT: 18.506

DN-NO REF .NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD . NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7186118 2500332300 Q 2 60 PC S/ Clutch Housing 5500037583
26.04.2019 2500332300 }QO%%OO Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 2 - X 30 TBA-501494

P: 12 - <03%Z\rt”§bﬁg X 0 TBA-501543
7186119 2500326401 Q ?2600 240 PC S/ Clutch Housing 5500034501
26.04.2019 2500326401 O Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P g -¢ O~ K30 TBA-501494

p: 48 - Vo ’qﬁzj‘)’ﬁor)x 0 TBA-501622

254 49 9“// / P
GR: QUANTITY CHECK: V 23)5/@1{:
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17 Nachfofgende Frachifihrar {Nama, Anschrift, Land}
Transp suceassifs (nom, &

dresse, pays)

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtihrer

Land/Pays Magna PT B.V. & Go. KG 18 Réserves et observatlugs es%mr?'? ?ﬂ?&'ﬁed in box 16 confirms with its
(%93 p 1 . a i .
= Wor s Lo 7o The freight forwa;;tr fransport the goods, which are covered
Beigefiigte Dok e di . 5 s] = - r
S Budlineis s Dok - signature In BO¥ 7S 2. on behal of the business 25
Burgbernhelmar StraBe 5 by this mentioned in CMR, estination in boX 3,
( 9143}3 {Bad Windsheir 7757 mentioned in box 2 1 the piace of des
t € Lrs e v s
6 Kennzefchen o, Nummem Anzahl der Packstlicke Art der Verpackung 9 Offiz. Benennung i d. Beftirderung® 1 Statlstlknummer 11 Bmttcgewlcht In kg 12 Umiang in m3
Marques et numéras Nombre des colls Moda d'emballage Désignation cfficielle de transpornt* No. stalistique Palds brut, kg Cubage m?
/ ”
N Sy5C6
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Namezo UN- N0 |Roméro datiquate e?é‘.ﬂga PP Gk e eienamoscode § 1 C) 2 ER e B Hanar BB el
Nom o d'emballage en tunnels Fracht
UN voitNeg Bnx de transport
Erm#Blgungen
Anwsisingen das Absenders [Zoll- und sonstiga amiliche Behandlung} Scndervorschriftien Reduciions
13 Instroctions de Texpaditeur (formaltés douanléres et aulres) Prescrlpt%ns particuliares émigghensumme
Zuschlige
Suppléments
Nebangabihren
Frals accessolres
Senstl
e+
Zu zanlende Gesamt-
summe/Total & payer
14 Rilckerstatiung
Remboursement
1 5 Frachizehlungsanwaisungen 20 Besendere Verelnbarungen
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25 J?é;éﬁﬁ%éﬁ%ﬂéﬁéﬂﬂé* iy Paletten-Absender — Expéditeur des paleties X&qﬁ@-gﬁpﬁn@imﬁﬂgémggems
94138 Bad Windsheim ;. km e o d ]
ein " ein
Art Anzahl Tailjsch Tausch |Art Anzahl |Tausch | Tausch
Euro-Palette Euro-Palette
Gitterbox-Palette Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Palette
26 Vertragspartner des Frachtfhrars
27 Armtllches Kersrzeichen Nutlastin ko Bestitigung des Empfédngers/Datum/Unterschnit Bestéttgung des Fahrers/Catum/Untarschrift
we  |ES-S5L5720
Anhingar Zb/' _{, [ Z T‘F
Benutzte Gen-Nr. [] National ] Bitateral L1EG (] cemT
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